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Lettre datee du 10 avril 2002, adressee au President du Conseil 
de securite par le Secretaire general 

J’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint la Declaration conjointe de la 
Federation de Russie, des Etats-Unis d’Amerique, de l’Union europeenne et de 
FOrganisation des Nations Unies sur Fintensification des affrontements au Moyen- 
Orient (voir annexe). 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter le texte de cette declaration 
a l’attention des membres du Conseil de securite. 


( Signe ) Kofi A. Annan 
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Declaration conjointe 

Le Secretaire general de l’Organisation des Nations Unies, M. Kofi Annan, le 
Ministre des affaires etrangeres de la Federation de Russie, M. Igor Ivanov, le 
Secretaire d’Etat des Etats-Unis, M. Colin Powell, le Ministre des affaires 
etrangeres d’Espagne, M. Josep Pique, et le Haut Representant pour la politique 
exterieure et la securite commune de l’Union europeenne, M. Javier Solana, se sont 
rencontres aujourd’hui a Madrid. Nous avons examine l’intensification des 
affrontements au Moyen-Orient et sommes convenus de coordonner nos actions en 
vue de resoudre la crise actuelle. 

Nous nous declarons gravement preoccupes par la situation actuelle, 
notamment la montee de la crise humanitaire et P aggravation du risque pour la 
securite regionale. Nous reaffirmons notre condamnation commune de la violence et 
du terrorisme, nous exprimons notre profonde detresse devant les victimes 
palestiniennes et israeliennes innocentes et nous presentons nos condoleances les 
plus sinceres aux families de ceux et de celles qui ont ete tues ou blesses. Estimant 
qu’il y a eu trop de souffrances et trop de sang repandu, nous demandons aux 
dirigeants d’Israel et a l’Autorite palestinienne d’agir dans l’interet de leur 
population, de la region et de la communaute internationale, et de mettre 
immediatement fin a ces affrontements denues de sens. 

A cet egard, nous exprimons notre grave preoccupation devant les attaques les 
plus recentes lancees a partir du Liban au travers de la Ligne bleue fixee par l’ONU. 
Le Quatuor demande a toutes les parties de respecter cette ligne, d’arreter toutes les 
attaques et de faire preuve de la plus grande retenue. II ne faut pas que le conflit 
s’etende et menace la securite et la stabilite regionales. 

L’Organisation des Nations Unies, l’Union europeenne et la Russie declarent 
qu’elles appuient vivement la mission du Secretaire d’Etat Powell et demandent 
instamment a Israel et a l’Autorite palestinienne de cooperer pleinement avec cette 
mission et de participer aux efforts qu’elles poursuivent afin de retablir le calme et 
de reprendre le processus politique. 

Nous reiterons qu’il n’existe pas de solution militaire au conflit et demandons 
a toutes les parties d’oeuvrer en faveur de la solution politique de leur differend, 
fondee sur les resolutions 242 et 338 du Conseil de securite de l’ONU et sur le 
principe « terre contre paix » - qui a constitue le fondement de la Conference de 
Madrid de 1991. Nous reaffirmons notre appui a l’objectif defini par le President 
Bush et enonce dans la resolution 1397 du Conseil de securite de PONU, a savoir 
deux Etats, Israel et la Palestine, vivant cote a cote, a l’interieur de frontieres 
reconnues et sures. Nous accueillons chaleureusement l’initiative de paix du Prince 
heritier Abdallah d’Arabie saoudite, telle qu’elle a ete approuvee a Beyrouth par la 
Ligue des Etats arabes, en tant que contribution importante a une paix globale, y 
compris en Syrie et au Liban. 

Afin de pouvoir progresser vers nos objectifs communs, nous reaffirmons que 
la resolution 1402 doit etre pleinement appliquee dans l’immediat, comme il est 
demande dans la resolution 1403 du Conseil de securite de PONU. Nous demandons 
a Israel de mettre immediatement un terme a ses operations militaires. Nous 
demandons qu’un veritable cessez-le-feu soit realise immediatement et qu’Israel se 



retire immediatement des villes palestiniennes, y compris Ramallah et, plus 
particulierement, le quartier general du President Arafat. Nous demandons a Israel 
de respecter pleinement les principes humanitaires internationaux et d’assurer toute 
liberte d’acces aux organisations et aux services humanitaires. Nous demandons a 
Israel de s’abstenir de l’emploi excessif de la force et d’entreprendre tous les efforts 
possibles pour assurer la protection des civils. 

Nous demandons au President Arafat, en sa qualite de dirigeant reconnu et elu 
du peuple palestinien, d’entreprendre immediatement les plus grands efforts 
possibles pour mettre fin aux attentats terroristes commis contre des Israeliens 
innocents. Nous demandons a TAutorite palestinienne d’agir de maniere decisive et 
de prendre toutes les mesures possibles dont elle est capable pour demanteler 
l’infrastructure terroriste, y compris le financement des terroristes, et de mettre fin 
aux incitations a la violence. Nous demandons au President Arafat d’utiliser tout le 
poids de son autorite politique pour persuader le peuple palestinien que tous les 
attentats terroristes commis contre les Israeliens devraient s’arreter immediatement, 
et d’autoriser ses representants a reprendre immediatement la coordination de la 
securite avec Israel. 

Le terrorisme, y compris les attentats-suicide a la bombe, est illegal et immoral, 
a gravement nui aux aspirations legitimes du peuple palestinien et doit etre condamne, 
comme il est demande dans la resolution 1373 du Conseil de securite de l’ONU. 

Nous demandons a Israel et a TAutorite palestinienne de s’entendre sans autre 
delai sur les propositions de cessez-le-feu avancees par le general Zinni. Nous nous 
felicitons des efforts faits jusqu’ici par le general Zinni afin d’atteindre cet objectif. 

Le Quatuor est pret a aider les parties a appliquer leurs accords, en particulier 
le plan de travail Tenet sur la securite et les recommandations Mitchell, y compris 
par Tentremise de tiers, comme en sont convenues les parties. 

Nous affirmons que les plans Tenet et Mitchell doivent etre pleinement 
appliques, y compris la fin de toutes les activites d’implantation. Nous affirmons qu’il 
doit y avoir un mouvement immediat, parallele et accelere vers des progres politiques 
tangibles a breve echeance et qu’il convient de prendre une serie definie de mesures 
conduisant a une paix permanente - y compris la reconnaissance, la normalisation et 
la securite mutuelles des parties, la fin de Toccupation israelienne et la fin du conflit. 
Israel pourra ainsi jouir d’une paix et d’une securite durables et le peuple palestinien 
pourra realiser ses espoirs et ses aspirations dans la securite et la dignite. 

A l’appui de ces objectifs, nous demandons a la communaute internationale, en 
particulier aux Etats arabes, de preserver, de renforcer et d’aider TAutorite 
palestinienne, y compris grace a des efforts visant a reconstruire son infrastructure, 
sa securite et sa capacite de gouvernance. Nous demandons aussi a la communaute 
des donateurs et aux institutions financieres internationales de reaffirmer qu’elles 
s’engagent a fournir d’urgence une assistance humanitaire au peuple palestinien et a 
aider a la reconstruction economique et institutionnelle. Nous rendons hommage aux 
courageux efforts des organisations humanitaires. 

Nous estimons de concert que le Quatuor doit maintenir a l’examen la 
situation au Moyen-Orient au niveau principal grace a des consultations regulieres. 
Nos 
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envoyes speciaux poursuivront leurs efforts sur le terrain afin d’aider les parties a 
mettre fin aux affrontements et a reprendre les negociations politiques. 


Madrid, le 10 avril 2002 



